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PO3BUTOK JEKCUYHOI KOMIETEHIIII YYHIB Y IPOLIECI
BUBYEHHS AHIJIIHCbKOI MOBH
Anotanig. Y cTaTTi po3riAAaloThCS CHOCOOHU, METOMU PO3BHUTKY JEKCHYHOI
KOMITETEHTHOCT] YYHIB y IIPOIIeCi BUBUCHHS aHTIIHCHKOT MOBH.

KirouoBi cioBa: JIeKCMYHAa KOMIIETEHIIIS, XYJO0XKHIM TeKCT, Kiacuikaiis Ta

aHaJi3 BIIPaB.

AHali3 OCTaHHIX JOCHIDKCHB: JloBeIeHO, IO caMme JIGKCHYHI HaBUYKH

3a0€3ne4yloTh aKTUBHE (DYHKIIIOHYBAaHHSI JIEKCMKM B 1HIIOMOBHOMY CHUIKYBaHHI.
TakuM YMHOM, JICKCUUH1 HABUYKH CJI1J] PO3TJISAIATU SIK HAMBAXIUBIIIAMA 1 HEB1I'€MHUI
KOMIIOHEHT 3MICTY HaBYaHHsS 1HO3€MHOi MOBH, a iX (pOpMyBaHHS CaMe€ 1 € METOIO
HaBYaHHS JJEKCUYHOTO MaTepiaty.

Posrasiparoun JieKCMYHI HAaBUYKKA y CHCTEM1 KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHIII],
BapTO PO3KPHUTH TOHATTS «HABUUKH» B3araii. OTke, «HaBUYKa» - 1€ cHOPMOBAHUIA
pyX, SIKUM aBTOMAaTUYHO 3J1MCHIOETHCS 1 HE MOTPEOY€E YCBIIOMIICHOTO KOHTPOJIIO 1
CHelaJIbHUX BOJBOBHUX 3YCHJIb 11 HOTO BUKOHAHHS,

VY nmporneci po3BUTKY JIEKCUYHOI KOMIETEHIlli YYHIB, JOMOMIXKHI JIEKCHYHI
BMIHHS Ta HABUYKHU BUSBIISIOTHCS Y 3aTHOCTI YCBIOMIIEHO 3aCTOCOBYBATH JIEKCHYHI
3HAHHS; PO3PI3HATH KaTeropialibHI TOHSTTS HA pPIBHI JIEKCHUKH; H00MpaTu pi3HI
JEKCUYHI 3aco0u Il BHUpAXEHHS 3MICTy (JeKcuuHuil mnepudpas); ornepaTUuBHO
3rajyBaTu CJIOBa.

YMiHHS YCBIIOMJIEHO 3aCTOCOBYBATH JIEKCUYHI 3HAHHS Ta BMIHHS, yTBOPIOBATH
1 pO3PI3HATU KaTeropiaiabHi MOHATTS Ha PIBHI JIGKCUKHU TICHO IMOB'A3aHi 1 CBIAYATh MPO
B3a€MO3YMOBJICHICTh ~ TpOLIECY peandi3alii MOBHUX 3HaHb Yy MOBIIEHHEBO-
KOMYHIKaTUBHI BMIHHS Ta y3arajbHEHHsS I[UX BMIiHb JIJIsl TIOMOBHEHHS 0a3y MOBHHUX
3HAHb (3HAHHS - peaji3amis - JOCBIJ - y3araJbHEHHS - 3HAHHA...).

JloromikHe BMIHHS JIEKCHUHOTO niepudpasy - 11e pe3epB Ha TOM BUIAI0K, KOJIU

JexkceMa HeBioMa abo i1 Baxkko 3ragatu. Lle BMIHHS cnpusie pO3BUTKY OIMHCOBOTO



MOBJICHHSI. BOHO, O/JHAK, HE TOBHHHE IMEPEIIKO/KAaTH BUBUCHHIO Ta 3aCBOEHHIO
HOBUX JieKceM. [lomoMikHEe BMIHHSI ONEpPAaTUBHO 3rajyBaTH CJIOBA HAJEXKHUTh [0
BMiHb, SIKI BAPTO PO3BUBATH B HABYAJHLHOMY IpoLECl. Y TECTOBOMY KOHTPOJI BOHO
BUCTYIIA€ OJTHUM 13 3aC001B €(peKTUBHOTO BUKOHAHHS TECTOBHUX 3aBJ/IaHb.

@dopMyBaHHA JIGKCMYHOI HaBUYKU Tiependayae OBOJIOMIHHS TMPaBUIAMHU
CITIBBIAHOIIEHHS KOHKPETHOI JIEKCHYHOT OJTMHHUIII 3 THIITUMU JICKCEMaMH B TEMaTHIHIN
1 ceMaHTUYHIN rpynax. ICHYIOTh JB1 KOHIIEMIli MPO OCHOBU €()EKTUBHOTO HABYAHHS
JEKCUYHUX HaBUYOK. OJHA KOHIIEMIlis MOTpeOye OMOpU Ha YYTTEBI OPIEHTHPH, Il
HA3BaHO CHHTETUYHOIO 3MiCTOBOIO METOIUKOI0. [Ipyra KOHIIEMIis moTpedye omopy Ha
PYXOBI aKTH, Ky Ha3BaHO MOEJIEMEHTAPHOIO (OPMATILHOIO aHATITUYHOIO METOTUKOIO.

[IpoBenene AOCHIIKEHHS MAO3BOJSIE BU3HAYUTH, IO OCHOBHUMH €TallaMu
PO3BUTKY JIEKCHYHOI KOMIICTCHIN €: aHAITHIYHUN — BUWICHYBAHHS Ta OBOJIOIHHS
OKPEMHUMH eJIeMEHTaMHu Jii, CUHTETMYHUUA — OO'€THAHHS JICKCUYHUX OJUHUIbL Y
LUTICHY J110, aBTOMAaTU3allisl - BIIpaBa 3 METOIO JIOCSITHEHHS! BIIEBHEHOCT1 Y CBOIX JIIsIX,
aBTOMaTH3aIlli Ha0yTHX 3HAHb Ta BMiHb, BIIOCKOHAJICHHS HaBUYOK.

[Topsia 13 TpaAULIITHUMU YpOKaMHU aHTJIACHKOI MOBH, Y IIKOJIAX Ta MPUBATHUX
3aKJa/JaxX BUBYEHHS aHTJIIMCHKOI MOBH MPAKTUKYIOThCS MiHI-Te€aTpasibHI MOCTAHOBKH,
POJIbOBI ITPH, TEMAaTUYHI BEUOPH, a TAKOXK BIPOBAKYIOTHCS MOJYJIbHI TEXHOJOTII,
METOJUYHI Tpe3eHTallli, 3IIMCHIOETbCS MIKPOBUKIIAAHHS, 110 JIONIOMAarae y4HsIM
IPOJIEMOHCTPYBATHU 1 «BIANUIIPYBATH» OpaTOPCHhKI Ta KOMYHIKaTUBHI 3/110HOCTI.

AKTHBHO peali3yeThCs cTpaTeris 1H(OPMAaIliiHO-TEeXHOJIOTIYHOI MMiATOTOBKU
BUUTENIB: BIPOBA/PKEHHS (PparMeHTIB YypOKIB 13 3aCTOCYBaHHSIM BIJAMOBIJIHUX
iHdopmariitHux TexHomjorid [11] mns po3BUTKY HAaBUYOK YUTAHHS, ayIiFOBaHHS Ta
nvuchbMa, pPoOOOTH 3 TPO30BUM 1 TOETUYHUM TEKCTOM, EKCIEPUMEHTYBAaHHS 13
300paKEeHHSIM, 3BYKOM, KOJIbOPOM TOIIO 3 YpaXyBaHHAM PI3HUX MOKIMBOCTEH 1
3M10HOCTEN Y4YHIB, TPOBEACHHS IHAMBIAYyaJbHOI YH TPYNOBOi pPOOOTH Y4YHIB,
311MICHEHHSI MOHITOPUHTY HAaBYAJIbHOI JIISUTBHOCTI TOIIIO.

Meta poGotu: Came po3poOka IHAUBIAYaTbHOTO [JISI KOXKHOTO €TaIy

KOMIUIEKCY JIEKCHYHHMX BIIpaB COpUATUME AWQepeHIianii mpouecy HaBYaHHS y4HIB

JIEKCUYHOMY MaTepiay Ta 3aCTOCYBaHHS MOTO Ha MPaKTHUILIL.



dopMyBaHHS JEKCUYHOT KOMIIETEHII1, 0 JOCATAEThCA 3a JTOTIOMOTOI0 OJoKa
nekcnyHuX Brpas (Language Section), nepeadadae nmepioguuHy MOJEPHI3AIII0 BIIpaB
Ta TBOPYMX 3aBJaHb 3 OISy HAa OHOBJICHHS MOBHOI CHCTEMH SIK aHTJIICBHKOI, TaK i
ykpaiHcpkoi moBu. II. HelmH, mponoHye Ha mOYaTKOBOMY Ta CEPEIHBOMY €Temnax
BUBUCHHSI AHIIMCHKOT MOBHM pPO3AUISTH BIPaBH, SKI HalpaBieHI Ha 3aCBOEHHS
JeKCUYHOTO MaTepiany. Tak, BiH BUAUISAE 3 TPYIH CIiB:

- 4acTO BXKHBaHI CJIOBa;

- CIIeIllaJTi30BaHi CJI0Ba;

- pinkoBxkuBaHi ciosa [11,11-12].

MeTtoamn I[OCHiI[)KeHHHI Baxnueum MCTOAOM PO3BUTKY JIEKCUYIHOT1 KOMHGTGHHﬁ

€ po0OoTa HaJ XyJOKHIM TECTOM, TOMY IIIO CaM€ B HbOMY Y4HI MOXXYTh OTPUMATH SIK
(akTHUHUK PO3MOBHMI Marepiai, Ta 1 NpoaHaji3yBaTh OCOOJMBOCTI JITEPATypHOI
MoBH. [Ipoananizyemo 111 BrpaBu OUIBII JETAIBHO.

JlexcruuH1 BOpaBH 1 3aBIaHHS € PI3HUMU 3a CBOIM PIBHEM 1 CIPSMOBAHICTIO, aje
TOJIOBHUM HACKpPI3HUM TMPHUHIUIIOM y pOoOOTI Haa CIOBOM y XYIOKHBOMY TEKCTI
BBYKAETHCSI yBara 70 (PyHKIIIOHATHHOTO BXKMBaHHS JiekcUKH. Lle moB'sa3ano 3 ThM, 110
TBOPH, SIKI MPOMOHYIOTHCS, HANMCAHO y PI3HI Yach, M e(PeKT BXKUBAHHS ACSTKUX
JIEKCEM 13 YaCOM 3MIHUBCS.

TakuMm yuHOM, y TEKCUYHHUX BIPaBaX Ha OCHOBI XYJOKHBOTO TEKCTY POOHUTHCS
cpo0a BIJIOKPEMHUTH JIEKCUKY, $Ka BXKHMBAE€ThCS aBTOPOM SIK HEWTpaidbHa abo
JiTepaTypHa y HOro 4acoBoMy i COLIOKYJIBTYPHOMY IPOCTOP1 M MOXKE CpUAMAaTUCS
SK 3acTapijia y CydyacHid aHTJIMCHKIM MOBI, BiJl JICKCUKH, sIKa JO I[OT'0 4acy aKTUBHO
BXKUBAETHCS Y popMambHOMY YU HedopMabHOMY criyikyBaHHi [5,108-112]; a Takox
BiJl JIEKCUKH, SIKa 3aCTOCOBYETHCS aBTOPOM JJII CTBOPEHHS JIESAKOTO CTHIJIICTHYHOTO
e(eKTy, eMOLIWHOrO BIUIMBY HA YATAa4a, MOBHOT XapaKTEPUCTUKHU NIEPCOHAKY I MOXKe
HEaJIEeKBaTHO a00 HETIOBHO CIIPUIMATHUCS Y CY9aCHOMY COITIOKYJTBTYPHOMY KOHTEKCTI.

Otxe, 3a MeTOO (pOpMYBaHHS PI3HUX PIBHIB JIGKCUYHOI KOMIIETEHIIT YUYHIB Y
BIJIMTOBITHOCTI 10 HOPM CYyYacHOi aHTJIMCHKOI MOBH JICKCUKA, KA MPOMOHYETHCSA y
JIEKCUYHUX BIIpaBax, BIAOUPAETHCS 32 HACTYITHUM MPUHIIUIIOM:

a) JICKCHKA, sKa IIPOIMOHYETHCA AJIA PO3BUTKY aBTOMATU30BAHOI'O HABUKY,



0) TekcuKa, sKa Y)XMBAE€TbCA y CYYacHIM aHTMMCHKIA MOBI W Moxe OyTu
aKkTyasi3oBaHa, aje (PyHKI[IOHAIbHE HABAHTAXKEHHS K0T 3MIHWIJIOCS 3 4acoM;

B) JIGKCHKA, $Ka TPONOHYETHbCS JJi TACHUBHOTO 3aCBOEHHA 1 3HAHHS SKOI
MOJIETTIIYE PO3YMIHHS TEKCTY YU CHPUSAE PO3YMIHHIO CTHIIBOBOI KOJIOPUCTUKHU TEKCTY;

I') JEKCHKa 3acTapiioro mapy, ska He Inepeadadae akTyasizaiii Y MacuBHOTO
3aCBO€EHHS, aJIe HEJOCTATHE 3HAHHS OCOOJIMBOCTEN BXKMBAHHS SIKOT MOKE CTBOPIOBATH
MeBHI TPYAHOILI B YYHIB 1 MEPEIIKO/KATH YU 3aBa)KaTU aJeKBATHOMY PO3YMIHHIO
XYZ0KHBOTO TBOPY y HOTO 4acCOBOMY MPOCTOPI.

3a METOI0 1 CKJIAJHICTIO JICKCUYH1 BIPABH 1 3aBJAAHHS MOKHA MOJUIUTU Ha TPU
piBHI. BrpaBu ycix piBHIB CKJIaJal0Th OJOKH, sIKI 0a3ylOThbCS HAa JBOX OCHOBHHUX
MIPUHITATIAX

- TIOCTYIIOBE HAPOCTAHHS TPYAHOIIIIB;

- pI3HOACIIEKTHE,  PI3HO(DYHKI[IOHAJIbHE  OMpAIfOBAHHS  JIEKCHKH,  SKa
MPOTMOHYETHCS.

Ilepenbayeno, 1m0 YacTMHA BOpaB 1 3aBJaHb OOOB'S3KOBO BUIISETHCS IS
CaMOCTIITHO1 poOOTH y4HIB. 3Ba)KalOUM Ha T€, 1110 METOIO JIEKCUYHUX BIPAB MEPUIOTO
pIBHS €, MEpIl 3a BCE, aKTyali3alisl JIEKCUKU, sIKa TPONOHYEThCA ISl PO3BUTKY
ABTOMATU30BAHOTO HABUKY, M fKa BXHUBAETHCA Yy CYYaCHOMY CIUIKYBaHHI, IS
BUKOHAHHS BIIPaB 1 3aBJaHb MEPIIOTO PiBHS JOCTATHHO 3HATH OCHOBHE CIIOBHHUKOBE
3HAYEHHS JICKCUYHOI OJMHHIII.

TpanuiiiftHO 3HaYHA yBara MPUIIISETHCS TMPOOJIEMHUM acIeKTaM aHTIIHCHKOI
JIEKCUKU: BXKMBAHHIO (Ppa3oBUX JI€CITIB, PO3YMIHHIO ¥ BXXMBAaHHIO CTaJIUX BHpPA3iB,
BIpHOMY B)XMBAaHHIO TPHUKMETHUKIB, a TaKOX IIOMOBHEHHS JIEKCUYHOTO 3aracy
CTyICHTIB 1 poOOTI HaJ HEUTPAJbHOK  JIGKCUKOK  IIUPOKOTO  aCHEKTy
(YHKI10HYBaHHS.

JlekcuuyHl BOpaBU LBOTO PIBHS CHOPSAMOBAHI, TaKUM YHHOM, Ha PO3KPUTTS
NOTEHIllaly TEKCTy, Ha PO3BUTOK JEKCUYHOTO 3alacy Yy4YHIB 3 ypaXyBaHHSIM
aJIeKBaTHOCTI HMOTO BXXMBAaHHS y CY4YaCHMX yMOBax cHuIKyBaHHs. [Ipu ckiamanHi
JIEKCUYHUX BIIPAB IILOTO PIBHS TAKOXK yPaXOBYETHCS MPUHITUI BXKUBAHHS JIEKCHUHUX

OJIMHUIIb Y PI3HUX KOHTEKCTYyaJbHUX OTOYEHHSX [7, 253] 3a mexamu XyJ0KHbOIO



TBOPY, IO JOMOMAarae€ TIOBHIIIE PO3KPUTH KOMYHIKATUBHO-(YHKI[IOHATEHUN
HOTCHHiaJI JICKCHUKU.

Hanpuxnan:

1. Learn the words and expressions given in the suggested list of useful words
and expressions. Recall the situations from the text in which they are used.

2. Look at these sentences. Pick out the missing words from the list on the right.

3. Make sure you know the meaning of the phrasal verbs. Match the verbs on the
left with their meaning on the right.

4. What are the ten words?

5. Complete the crosswords remembering the words from the text.

6. Complete the puzzle and find out what the word down is.

7. Check up your knowledge of the theatrical vocabulary. Fill in the spaces with
the words in the box.

Pick up the names of the occupations from the bubbles for the following
professional or non-professional activities of people (using their description).

Hpyruii piBeHb JEKCHMYHUX BIIPaB 1 3aBllaHb CHOPSAMOBAHMM Ha PO3KPUTTS
3HAUYCHHJA JICKCHMYHHUX OAWHHUIb, Y TOMY YHUCIl CHGHI/I(l)iKI/I IXHBOTO KOHTCKCTYaJIbHOI'O
(GYHKIIOHYBaHHS;, Ha PO3MEXKYBAHHS TMOJICEMAaHTUYHUX 3HAYEHb, CHHOHIMIYHUX
BITIHKIB 3HAYE€HHS JIEKCUYHUX OJUHHUIH TOIIIO.

Y4YHSIM TNpPONOHYETHCA TMOSCHUTH 3HAYEHHS CIIIB Ta CJIOBOCHOIYYEHb ¥
PCUYCHHAX 3 TCKCTY, IMPOKOMCHTYBATU KOHTCKCTYAJIbHC BJKHBAHHA CJIOBA, ITOSICHUTHU
CEMaHTUYHI BIANOBIAHOCTI TowO. [lopsia 13 MIMPOKOBIAOMUMH THUIIAMH 3aBAaHb TYT
TaKOXX MPOTOHYIOTHCS 3aBJaHHA, Kl BPaxoBYIOTh (YHKI[IOHAJIbHE HABaHTAKEHHS
AHTJIIHCHKAX MOBHUX OIWHMUIIb.

MeTo10 JIGKCUYHUX BIPAB I[LOTO PIBHS € BUBYEHHS 0COOJIMBOCTEN CEMaHTUYHOL
CTPYKTYpHU JIEKCUYHUX OJMHHIIb, SIKI BXKHBAIOTHCS Yy TEKCTI, i (hOpMyBaHHS YMiHb 1
HAaBUYOK 1X aJI€KBATHOTO PO3YMIHHS Ta BXXUBAHHS y CY4YaCHOMY KOMYHIKaTMBHOMY
KOHTEKCTI.

Hanpuknan:

1. Out of three options given below for each sentence choose the one which



Is closest in meaning to the word or phrase in bold type.

2. Choose the best alternative to complete the sentences with suitable words,
describing people's state (people's feeling or reactions; events and people's attitudes
and so on).

3. Match the words with their meaning.

4. Find the opposites to the following words.

5. Here are some sentences from the text. What do you think the words in bold
type mean?

6. Check you know the meaning of these words and phrases which are used in
American English. Match the words from American English on the left with their

British synonyms and equivalents on the right.

MeTor0 3aBHaHb TPETHOTO PIBHS € HaBUYaHHS BH3HAYECHHS CTHIBOBOI I
XYJ0)KHBO-EKCIIPECUBHOI PI3HOMAHITHOCTI AQHTIINCHKOI JIGKCHKH, il XPOHOJOTIYHOI
XapaKTePUCTHKH, aBTOPCHKOTO BXKUBAHHS JIEKCUKU Ta (POPMyBaHHS yMiHb aJeKBAaTHOI
penpe3eHTalli 1€l JEKCUKU ad0 JIEKCUYHHX OCOOJMBOCTE MOBU TEPCOHAXKIB Yy
Cy4aCHOMY KOMYHIKaTUBHOMY KOHTEKCTI.

VY JeKCHYHMX BIpaBax IbOTO PIBHS MOSICHIOETHCS JIEKCHKA 3aCTapiioro mapy
(apxai3mu, 3acTapiii ClI0Ba), 3HAHHS OCOOJTUBOCTEH BKUBAHHS SKOI1 € BOKIMBUM IS
PO3YMIHHS XYJOKHBOTO TBOPY y HOTO COIIOKYJBTYPHOMY 1 YacOBOMY IIPOCTOPI;
KHIDKHA, odiniiiHa abo QopmanbHa JIEKCHKa, a TaKOX JIEKCHKA, (PYHKIIOHAJIbHE
HABaHTa)XCHHS AKOI 3MIHHJIOCS 3 4aCOM.

VY4YHSIM NPONOHYETHCA 3a3HAYUTH (PYHKI[IOHAIBHY Cepy BAKUBAHHA JEKCUYHOI
OJIMHUII, TIPOKOMEHTYBAaTH EKCIPECUBHUN €(PEKT BKMBAHHS JICKCHUYHUX OIUMHHIIb,
BU3HAYUTH EMOIIIIHO-OI[IHIOI0YY pOJIb NMPUKMETHUKIB 1 TPHUCIIBHUKIB, PO3KPHUTH
aBTOPCbKY  IMIUTIKAI[il0, 3aco0M CTBOPEHHS TyMOpYy, 1pOHIi, MOBJIEHHEBOI
XapaKTEPUCTUKH MEPCOHAXKIB TOILIO.

Hanpuknan:

1 Mark the stylistic coloring of these words from the text in the table by putting a
tick in the necessary box. Use a dictionary to help you.



2. Match the verbs or phrases which are used in the text with their less formal
synonyms, more usual in modern English usage.

3. The characters of the novel use the words in the meanings what can be
considered formal, literary or old - fashioned, dated in Modern English usage. Check you
know the meaning with which the words are used by them.

4. Miss Clack in her narration uses some words and phrases which can be found
In a particular communicative context. Can you distribute the words according to their fields
of usage? Comment on the effect of the usage of these words in the text.

5. Miss Clack's views on the world and her attempts at moralizing and curing
moral backsliders sometimes produce a comic effect. Comment on the emotional effect of the
following lines and speak about the way it is achieved.

6. Find other examples which you find amusing and speak on them.

7. Highlight the adverbs in the sentences from Miss Clack's narrative and
comment on the way they describe the person or his/her actions and states. In what way do
they show Miss Clack or her personal attitude to the people?

8. Are these sentences humorous, funny, sardonic, satirical, ironical or comic in
your opinion? If so, why? What emotions and feelings on Miss Clack’s part are most vividly
shown here?

Q. Find the following words and phrases in the text. In this context, do they denote
the characters' approval, disapproval, irony, sympathy or something else? Comment on the
way they show the characters' human qualities.

10.  Compare the words in bold type with their synonyms. What extra meaning or
emotional colouring does the narrator give by choosing these words?

11.  Comment on the difference between the sentences in each pair. What effect
does the narrator achieve by using these structures and these words? Speak on the way the
emphasis is made in these sentences.

12, Comment on the affected manner of Miss Clack’s speech and find a more usual
way of expressing the same ideas.

[Ipomiec poO3BUTKY JEKCHYHOI KOMITETEHIII B3a€EMOIOB'SI3aHUI 13 PO3BUTKOM

rpamMaTUyHOl  KoMmmeTeHIlli. ExcrnepuMeHTanbHl 3aHATTS  HIATBEPAWIH, IO,



OTPAaNbOBYIOUN JICKCHYHUN MaTepial, KOJO BHCIOBIIOBAHHSI KOMYHIKATHBHO-
CTPYKTYPHOTO THUIYy, SIKUMH TIOYMHAIOTh BOJIOJITH CTapIIOKJIACHUKH, 3HA4YHO
PO3MIMPWIIOCH y PE3yJIbTaTi O3HAHOMIIGHHS 3 TaKUMHU TpaMaTHIHUMH (OpMaMH 1
SBHINAMH, K Harpukian Future in the Past, Seqmence of Tenses, Subjunctive Mood
in Conditional Sentences; Infinitive phrases, Participle Constructions, Passive Voice.

BucHOBKH:

[ToenHaHHS JTEKCUYHUX BIPAB 13 TPAMaTUYHUMU Y OJTHOMY HaBYaJIbLHOMY OJIOII
YPOKY Ta caMOCTIHOI poOOTHM € BAaJuM JUIsl BCIX €TamiB, OKpiM mepimioro. lle
3YMOBJIEHO HEAOCTATHIM JIEKCHYHUM MaTepiajoM Ta, IK IPaBUJIO, HEBUCOKUM pPIBHEM
JIEKCUIHOT KOMITETEHII1 yUHIB.

PesynbraTt 3acTOoCyBaHHS IMX BIpPaB IMOKAa3yHOTh IMO3UTHBHY JIHHAMIKY
MIJBUILEHHSA PIBHS JIGKCUYHOI KOMIIETEHLII YYHIB y CHCTEMI MOBJIEHHEBOI
KOMITETEHIIII MpOIleCy HaBYaHHS 1HIIOMOBHOI MISUTBHOCTI, sIKa BIATIOBITA€ HOpMam
CY4YaCHOTO CIIJIKYBaHHS

Annotamus. Auus C. O. Pa3BuTHE JIEKCMYECKOW KOMIIETEHIIMM YYEHUKOB B
MPOIIECCe N3YUCHHUS aHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

B crarbe paccMarpuBarOTCS CHOCOOBI, METOABl PA3BUTHS JIEKCUUYECKON
KOMITETEHIIMY YYCHUKOB B TIPOLIECCE M3YUEHUS aHTJIMMCKOTO S3bIKA.

KnroueBble clioBa: JIEKCHYECKass KOMIIETCHIUSA, XYJIOXECTBEHHBIM TEKCT,

KJaccu(UKaIus U aHAIU3 YIIPAXKHEHUH.

Annotation. Yatsiv S. O. The development of the students’ competence in the
process of studying English.

This article deals with the ways, methods of the development of the students’
lexical competence in the process of studying English.

Key words: lexical competence, fiction text, classification and of exercises.
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